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DATOS PERSONALES 

 
 

Nombre y apellidos: Santiago Vicente Llavata 
NIF: 48308100G 
Dirección postal: c/ Mayor, 106, 46160 Lliria (Valencia) 
Dirección de correo electrónico: sanvilla2001@yahoo.es 
 
 
FORMACIÓN ACADÉMICA 
  
 
2010 Doctorado en Filología Hispánica. Programa de Doctorado 150C Lengua española: sincronía / 
diacronía. Facultad de Filología, Traducción y Comunicación. Universitat de València. Mención de Calidad del 
Doctorado obtenida en el año 2005 con código MCD2005-00265/000267. Título de la Tesis Doctoral: Estudio 
histórico de la fraseología en la obra literaria de don Íñigo López de Mendoza, dirigida por la Profª. Dra. Dª. Mª Teresa 
Echenique Elizondo. Fecha de lectura: 20 de mayo de 2010. Calificación: Sobresaliente cum laude por 
unanimidad. 
 
2004 Diploma de Estudios Avanzados (DEA). Programa de Doctorado 150C Lengua española: sincronía / 
diacronía. Facultad de Filología, Traducción y Comunicación. Universitat de València. Título del trabajo de 
Investigación: La fraseología en los Proverbios del Marqués de Santillana. I. Locuciones adverbiales, dirigido por la 
Profª. Dra. Dª. Mª Teresa Echenique Elizondo. Calificación: Sobresaliente. 
 
2001-2003 Licenciatura en Filología Catalana. Universidad de Valencia – Facultad de Filología, Traducción 
y Comunicación. 
 
2002 Curso de Aptitud Pedagógica. Servei de Formació Continua. Universitat de València. 300 horas. 
 
1997-2001 Licenciatura en Filología Hispánica. Universidad de Valencia – Facultad de Filología, 
Traducción y Comunicación. 
 
 
ESTANCIAS EN OTROS CENTROS EDUCATIVOS Y DE INVESTIGACIÓN 
 
 
06/09/2001 –30/11/2001 Programa Sócrates. Prácticas profesionales de español como lengua extranjera en 
Hogeschool Van Utrecht-Faculty of Education (Holanda). 160 horas. 
 
02/10/2000 – 23/12/2000 Prácticas externas. Escuela Oficial de Idiomas de Valencia . Prácticas de profesor 
de español como lengua extranjera. 300 horas. 



EXPERIENCIA DOCENTE 
 
 

Situación profesional actual 
 
2014- Profesor de enseñanza secundaria (Lengua castellana y literatura) en el Instituto de Educación 
Secundaria La Serranía (Villar del Arzobispo, Valencia). Situación administrativa: funcionario de carrera 
(Nombramiento en el BOE 19.11.2008). Número de Registro Personal (NRP): 4830810013 A0590. 
 
Experiencia profesional previa 
 
15/09/2011 – 31/8/2013 Profesor de lengua española en el Departamento de Filología Española de la 
Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació de la Universitat de València. Situación administrativa: 
profesor asociado. 
 

• 2012-2013 Español para los negocios. 3’5 créditos. Grado en Negocios Internacionales. 
• 2012-2013 Norma y uso correcto del español. 4’5 créditos. Grado en Lenguas Modernas. 
• 2012-2013 Diacronía de la lengua española. 1 crédito. Grado en Estudios Hispánicos. 
• 2011-2012 Diacronía de la lengua española. 1’5 créditos. Grado en Estudios Hispánicos. 
• 2011-2012 Diacronía de la lengua española. 1’5 créditos. Licenciatura en Filología Hispánica. 
• 2011-2012 Gramática histórica de la lengua española. 1’5 créditos. Licenciatura en Filología Hispánica. 
• 2011-2012 Norma y uso correcto del español. 6 créditos. Grado en Estudios Ingleses. 
• 2011-2012 Español económico-empresarial. 1’5 créditos. Grado en Economía. 
• 2011-2012 Diseño y uso de corpus orales y escritos para el español. 1 crédito. Máster en Estudios hispánicos 
avanzados. 

 
01/09/2011 – Generalitat Valenciana. Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació. Funcionario de carrera 
con destinación definitiva. IES La Serranía (Villar del Arzobispo, Valencia). 
 
21/1/2011 – 30/6/2011 Escola Balear d’Administració Pública (EBAP). Impartición de cursos de lengua 
catalana para la administración autonómica de las Islas Baleares (modalidad a distancia). 
 
01/09/2010 – 30/6/2011 Profesor de lengua española en el Departamento de Filología Española, Moderna y 
Latina de la Universitat de les Illes Balears. Situación administrativa: profesor asociado. 
 

• 2010-2011 Lengua española: estrategias para la comunicación. 6 créditos. Grado en Educación Primaria. 
• 2010-2011 Del placer de leer al juego de escribir. Lectoescritura en el aula de educación infantil 6 créditos. Grado 
en Educación Infantil. 

 
21/01/2010 – 30/06/2010 Escola Balear d’Administració Pública (EBAP). Impartición de cursos de lengua 
catalana para la administración autonómica de las Islas Baleares (modalidad presencial). 
 
01/09/2008- 31/08/2011 Govern de les Illes Balears. Conselleria d’Educació i Cultura. Funcionario con 
destinación definitiva. IES Baltasar Porcel (Andratx, Mallorca). Título administrativo de funcionario de carrera 
(BOE. 19.11.2008). 
 
01/09/2007- 30/06/2010 Estudi 6. Serveis Educatius. Contrato en forma de conferencias. Impartición de clases 
para la preparación de las pruebas de acceso a la Universidad para mayores de 25 años (lengua española, 
lengua catalana y comentario de textos) y de las pruebas de Ciclos Formativos de Grado Superior (lengua 
española y lengua catalana). 



01/09/2007- 31/08/2008 Govern de les Illes Balears. Conselleria d’Educació i Cultura. Funcionario en 
prácticas, en expectativa de destinación, después de aprobar el proceso selectivo de Profesores de Enseñanza 
Secundaria, especialidad Lengua castellana y literatura. IES Joan Alcover (Palma, Mallorca). 
 
18/09/2006- 31/08/2007 Govern de les Illes Balears. Conselleria d’Educació i Cultura. Contrato temporal de 
interinidad como profesor de enseñanza secundaria. 
 
07/01/2006 – 20/03/2006 Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació. Generalitat Valenciana. Tarea 
docente de cursos de valenciano para la administración autonómica y local (nivel medio y superior). 
 
10/01/2004 – 31/03/2004 Colegio de enseñanza concertada Cooperativa de enseñanza Gençana. Contrato a 
tiempo parcial como profesor titular de lengua castellana. Tarea docente de primer y segundo ciclo de la ESO; 
preparación de materiales curriculares para la docencia. 
 
 
CURSOS RECIBIDOS DE ESPECIALIZACIÓN CIENTÍFICA 
 
La lengua española: pasado y presente. Duración: 30 horas, celebrado los días 4-7 de noviembre de 1997. 
Departamento de Filología Española. Facultad de Filología. Universidad de Valencia. 
 
El teatro clásico en el marco de la cultura griega y su pervivencia dentro la cultura occidental III: La dualidad en el teatro. Sagunt 
99. Duración: 40 horas, celebrado los días 5-8 de mayo de 1999. Facultad de Filología. Universidad de 
Valencia. 
 
Retóricas de fin de siglo II (Mundo y Literatura). Duración: 40 horas, celebrado del 15 al 19 de noviembre de 1999. 
Departamento de Teoría de los lenguajes. Facultad de Filología. Universidad de Valencia. 
 
V Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española. Duración: 40 horas, celebrado del 31 de enero al 4 de 
febrero de 2000. Departamento de Filología Española. Facultad de Filología. Universidad de Valencia. 
 
II Jornadas Latín-Romance. Duración: 20 horas, celebrado los días 12 y 13 de noviembre de 2002. Departamento 
de Filología Española. Facultad de Filología. Universidad de Valencia. 
 
VI Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española, celebrado del 29 de septiembre al 3 de octubre de 
2003, Universidad Complutense de Madrid. Madrid. 
 
XIX Encuentro de la Asociación de Jóvenes Lingüistas, celebrado los días 10, 11 y 12 de marzo de 2004. Facultad de 
Filología. Universidad de Valencia. Valencia. 
 

L’obra i el món de Germà Colon / La obra y la época de Germán Colón. Duración: 30 horas, celebrado los días 15-19 
de noviembre de 2004, Universidad Internacional Menéndez Pelayo, Valencia. 
 
El món i l’obra de Joan Francesc Mira. Duración: 20 horas, celebrado los días 22 y 23 de abril de 2005, Federación 
de Estudios Comarcales - Generalitat Valenciana - Universidad de Valencia - Biblioteca Valenciana, Valencia. 
 
XXII Cursos de Verano, Curso de Corrección-Traducción. Duración: 20 horas, celebrado del 4 al 8 de julio de 2005, 
Consejería de Cultura, Educación y Deporte, Generalitat Valenciana, Valencia. 
 
Curso de Formación Continuada La corrección y la edición profesionales (castellano-catalán). Duración: 30 horas, del 4 
al 28 de noviembre de 2005, Universidad Jaume I. Castellón. 
 



Jornada d’estudi en honor a Joan Coromines. Duración: 20 horas, celebrado los días 14 y 15 de diciembre de 2005, 
Facultad de Filología - Universidad de Valencia - Vicerectorado de Cultura - Servicio de Política Lingüística - 
Departamento de Filología Catalana - Departamento de Filología Española. 
 
I Jornada sobre “Propuestas de estilo en el ámbito de la comunicación pública”. Duración: 8 horas, celebrado el día 20 de 
enero de 2006, Academia Valenciana de la Lengua, Valencia. 
 
Commemoració del Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana de 1906. Duración: 14 horas, celebrado del 2 
de noviembre al 14 de diciembre de 2006. Universitat de les Illes Balears, Servei d’Activitats Culturals. 
 
Guillem de Torroella i la Faula. Duración: 10 horas, 17 de marzo de 2007. Universitat de les Illes Balears, Institut 
de Ciències de l’Educació. 
 
II Seminari de Metodologia en Toponimia i Normalització Lingüística. Duración: 10 horas, celebrado los días 30 de 
noviembre y 1 de dicimebre de 2006. Universitat de les Illes Balears, Servei Lingüístic. Gabinet d’Onomàstica. 
 
El legado de Rafael Lapesa (Valencia, 1908–Madrid, 2001). Organización: Universitat de València y Biblioteca 
Valenciana. Patrocinadores: Sociedad Estatal de Conmemoraciones Culturales y Diputación de Valencia. 
Colaboración: Centro de Formación, Innovación y Recursos Educativos de Valencia.14-16 de mayo de 2008. 
 
XXVI Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románicas. Duración: 40 horas, celebrado del 6 al 11 de 
septiembre de 2010. Facultad de Filología, Traducción y Comunicación. Universitat de València. 
 
II Simposio Internacional de Corpus Diacrónicos en lenguas iberorrománicas. Departamento de Filología Española de la 
Universitat Autònoma de Barcelona / Institut d’Estudis Catalans (Barcelona, 10-12 de febrero de 2011). 
 
XLI Congreso Internacional de la Sociedad Española de Lingüística. Valencia, Universitat de València, Departamento 
de Filología Española. 31 de enero – 4 de febrero de 2012. 
 
IX Congreso Internacional de Historia de la Lengua Española. Duración: 40 horas, celebrado del 10 al 14 de 
septiembre de 2012. Departamento de Filología Española. Facultad de Filosofía y Letras. Universidad de 
Cádiz. 
 
Jornada d’estudi “50 anys del Diccionari català-valencià-balear”. Valencia, 8 de octubre de 2012. Acadèmia 
Valenciana de la Llengua / Universitat de València. 
 
VII Jornada d’Onomàstica (Antroponímia i Toponímia). Jérica, 8-9 de marzo de 2013. Acadèmia Valenciana de la 
Llengua. 
 
XXVII Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románica. Duración: 40 horas, celebrado del 15 al 20 de 
julio de 2013. ATILF / CNRS / Université de Lorraine. 
 
 
CURSOS RECIBIDOS ORIENTADOS A LA FORMACIÓN DOCENTE 
 
VII Trobades a la llum de la música. Duración: 30 horas, celebrada los días 27, 28 y 29 de junio de 2005. CEFIRE 
de Godella. 
 
XXIII Cursos de Verano, Curso de Recursos informáticos en la enseñanza y aprendizaje. Duración: 20 horas, celebrado 
del 3 al 7 de julio de 2006, Consejería de Cultura, Educación y Deporte, Generalitat Valenciana, Valencia. 
 



Seminario de lenguaje administrativo, Instituto de Ciencias de la Educación, Universidad de las Islas Baleares, 
noviembre y diciembre de 2006, Palma. 
 
II Congrés Internacional d’Educació a la Mediterrània. Duración: 20 horas, celebrado los días 25, 26 y 27 de abril de 
2007. Governs de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura. 
 
Aplicació de les TIC a l’àrea de llengües estrangeres. Duración: 20 horas, realizado del 29 de enero al 4 de abril de 
2007. Govern de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, Centre de Professorat d’Inca. 
 
Paquet integrat OpenOffice.org. Duración: 30 horas, realizado del 21 de marzo al 30 de mayo de 2007. 
 
Jornada d’aprenentatge significatius i mapes conceptuals. Duración: 10 horas, celebrada los días 7 y 8 de noviembre de 
2008. Govern de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, Direcció General d’Innovació i Formació 
del Professorat. 
 
Elaboració de diccionaris audiovisuals. Duración: 20 horas, realizado del 23 de octubre al 19 de diciembre de 2008. 
Govern de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, Direcció General d’Innovació i Formació del 
Professorat. 
 
Itineraris pel centre històric de Palma. Duración: 30 horas, realizado del 26 de enero al 12 de marzo de 2008. 
Govern de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, Direcció General d’Innovació i Formació del 
Professorat. 
 
Elaboració d’activitats amb el JClic. Duración: 30 horas, realizado del 9 de enero al 10 de marzo de 2008. Govern 
de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, Direcció General d’Innovació i Formació del Professorat. 
 
Literaula. Jornades de literatura a l’educació secundària. Govern de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, 
Direcció General d’Innovació i Formació del Professorat, 12-13 de marzo de 2009. 
 
Taller de recursos virtuals per a Batxillerat. Govern de les Illes Balears, Conselleria d’Educació i Cultura, Direcció 
General d’Innovació i Formació del Professorat, marzo-mayo de 2008. 
 
75º Curso de verão Português Língua estrangeira. Nível elementar. Universidade de Lisboa (Departamento de Língua 
e cultura portuguesa). 80 horas. Agosto de 2010. 
 
Millora de la competència oral en anglés. Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació, CEFIRE de Valencia. Del 
20 de febrero de 2013 al 22 de mayo de 2013. Duración: 30 horas. 
 
La dramatització i el desenvolupament de la competència comunicativa. Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació, 
CEFIRE de Valencia. Del 24 de marzo de 2014 al 15 de mayo de 2014. Duración: 30 horas. 
 
 
PUBLICACIONES CIENTÍFICAS 
 
 
Libros 
 
2011 Estudio de las locuciones en la obra literaria de don Íñigo López de Mendoza (Marqués de Santillana). Hacia una 
Fraseología histórica del español. Valencia, Universitat de València (Anejo 76 de Quaderns de Filologia). 354 
páginas + CD-Rom. 
 
2007 (Redactor), Diccionari de sinònims, antònims i idees afins, Josep Lacreu (dir.), Valencia, Bromera (3ª edición). 



Artículos en revistas científicas 
 
 
2013 Artículo de revisión sobre la obra Diacronía de las lenguas iberorrománicas. Nuevas perspectivas desde la lingüística 
de corpus, en Analecta Malacitana, XXXVI (1-2), 393-421. 
 
2013 “Sobre el aprovechamiento de corpus diacrónicos en el ámbito de estudio de la Fraseología histórica”, 
Scriptum Digital. Revista sobre Corpus diacrónicos en lenguas iberorrománicas, 2, 59-75. Publicación electrónica: 
http://www.scriptumdigital.org/numeros.php?opt=act&lang=es 
 
2008 “La locución adverbial a temps / a tiempo en el marco del Humanismo peninsular”. Paremia, 17, UCM, 
Madrid, 121-131. 
 
2008 [en coautoría con Rafael Haensch Dueñas] “Vocabulario de civilización y enseñanza de segundas 
lenguas”, Foro de Profesores de E/LE 4, Valencia, Universidad de Valencia. Publicación electrónica:  
http://foroele.es/revista/index.php/foroele/issue/view/6  
 
2007 [en coautoría con Rafael Haensch Dueñas] “Los contenidos socioculturales en la didáctica de las lenguas 
extranjeras”, Foro de Profesores de E/LE 3, Valencia, Universidad de Valencia. Publicación electrónica:  
http://foroele.es/revista/index.php/foroele/issue/view/5  
 
2005 “El Diccionari etimològic i complementari de la llengua catalana i la fraseografia: descripció i interpretació”. 
Interlingüística, 15, págs. 1377-1386. 
 
2004 [en coautoría con Antonio Chamizo Lara] “Breve muestra de dos superestructuras argumentativas del 
siglo XVIII: las instancias universitarias”. Res Diachronicae Virtual 3. Publicación electrónica:  
http://resdi.net/volumen-iii/  
 
2003 “Análisis contrastivo de fraseología (español-catalán): en busca de los universales fraseológicos”. Res 
Diacronicae Virtual 2. Publicación electrónica:  http://resdi.net/volumen-ii/ . 
 
 
Capítulos de libro 
 
 
2013 “Notas sobre pronunciación en época de Nebrija: el testimonio de la adaptación catalana (Fr. Gabriel 
Busa, 1507) del Vocabulario español-latino”, en Mª. T. Echenique Elizondo y Fco. Javier Satorre Grau (eds.) 
Historia de la pronunciación de la lengua castellana, Valencia, Tirant Humanidades. [En coautoría con el Dr. Vicente 
Álvarez Vives], 217-250. 
 
2013 “Doctrinas cristianas  y otros textos menores en la época áurea”, en Mª. T. Echenique Elizondo y Fco. 
Javier Satorre Grau (eds.) Historia de la pronunciación de la lengua castellana, Valencia, Tirant Humanidades. [En 
coautoría con la Profª. Dra. Dª. Mª. T. Echenique Elizondo], 421-460. 
 
2013 “Caracterización lingüística de la clase locucional conjuntiva a la luz de la obra literaria de don Íñigo 
López de Mendoza”, en Estudios de Lingüística: investigaciones, propuestas y aplicaciones, Valencia, Universidad de 
Valencia, 207-218. 
 
2012 “Íñigo López de Mendoza y su secreta labor de codificación fraseológica”, en A. García Valle, A. Ricós y 
J. P. Sánchez Méndez (eds. y coords.), Fablar bien e tan mesurado. Veinticinco años de investigación diacrónica en 
Valencia. Estudios ofrecidos a Mª Teresa Echenique Elizondo en conmemoración de su Cátedra, Valencia, Tirant 
Humanidades / Université de Neuchâtel [Col. Diachronica Hispanica 2], 87-110. 



2010 “Tipos locucionales en la obra literaria de don Íñigo López de Mendoza (I). Locuciones conjuntivas de 
valor concesivo”, Ars Longa. Diez años de AJIHLE, Buenos Aires, Voces del Sur, 554-570. 
 
2009 “Lexicografía, fraseologia i diatopisme. A propòsit del Diccionari català-castellà i castellà-català de F. de B. 
Moll”. Paraules i franges. Actituds i fets. Miscel·lània en homenatge al Prof. Artur Quintana i Font, Institut d’Estudis del 
Baix Cinca / Instituto de Estudio Turolenses, 529-548. 
 
 
Comunicaciones en congresos y otros encuentros de difusión científica 
 
2013 “En torno a la locución a maravilla en el espacio iberorromance”, en XXVII Congreso Internacional de 
Lingüística y Filología Románica. Duración: 40 horas, celebrado del 15 al 20 de julio de 2013. ATILF / CNRS / 
Université de Lorraine. 
 
2013 «Les Llàcoves: etimologia i motivació», en Actes de la VII Jornada d’Onomàstica (Jérica, 8 y 9 de marzo de 
2013), Valencia, Acadèmia Valenciana de la Llengua, 355-366. 
 
2013 “Notas sobre Fraseología hispánica medieval. A propósito de la impronta catalano-aragonesa en la obra 
literaria de don Íñigo López de Mendoza”, en Actas del XXVI Congreso Internacional de Filología y Lingüística 
Románicas (Valencia, 6-11 de septiembre de 2010), Berlín, DeGruyter, 431-441. 
 
2012 Jornada d’estudi en commemoració dels 50 anys del Diccionari català-valencià-balear. Valencia, 8 de octubre de 
2012. Acadèmia Valenciana de la Llengua / Universitat de València. Participación en mesa redonda (“El 
Diccionari Alcover-Moll-Sanchis i el valencià”) con una intervención titulada “La fraseologia del Diccionari 
català-valencià-balear”. [Comunicación no publicada]. 
 
2012 [En coautoría con el Dr. Vicente Álvarez Vives] “Notas sobre pronunciación en época de Nebrija: el 
testimonio de la adaptación catalana (Fr. Gabriel Busa, 1507) del Vocabulario español-latino”, en el IX Congreso 
Internacional de Historia de la Lengua Española. Duración: 40 horas, celebrado del 10 al 14 de septiembre de 2012. 
Departamento de Filología Española. Facultad de Filosofía y Letras. Universidad de Cádiz. 
 
2012 “Pronunciación y registros lingüísticos en la obra literaria de don Íñigo López de Mendoza”, Rumbos del 
Hispanismo en el umbral del cincuentenario de la AIH. Actas del XVII Congreso Internacional de la Asociación Internacional 
de Hispanistas (Roma, 18-25 de julio de 2010), vol II (Medieval), 382-392. 
 
2012 “Caracterización lingüística de la clase locucional conjuntiva a la luz de la obra literaria de don Íñigo 
López de Mendoza”, en el XLI Congreso Internacional de la Sociedad Española de Lingüística. Valencia, Universitat 
de València, Departamento de Filología Española. 31 de enero – 4 de febrero de 2012. 
 
2011 “Notas sobre la presencia de fraseología en la obra etimológica de Joan Coromines”, en Nuevas líneas de 
investigación en el estudio diacrónico de la lengua española. Actas del IX Congreso de la Asociación de Jóvenes Investigadores de 
Historiografía e Historia de la Lengua Española (AJIHLE). Palma, Universitat de les Illes Balears. Palma, 27-29 de 
marzo de 2009, 347-359. 
 
2011 “E el romanz es leído, datnos el vino. El lugar de Baco: literatura, geografía y vino”, con la comunicación 
titulada “Revelar el estupor del charco: misterio y geografía próxima en la poesía de César Simón”. Palma, 
Universitat de les Illes Balears, 16-19 de agosto de 2011. [Comunicación no publicada]. 
 
2011 “Sobre el aprovechamiento de corpus diacrónicos en el ámbito de la Fraseología histórica”, en II Simposio 
Internacional de Corpus diacrónicos en lenguas iberorrománicas (Barcelona, 10-12 de febrero de 2011). 
 



2008 “Íñigo López de Mendoza visita la mesa de estudio de Rafael Lapesa”, en Actas del Simposio Internacional 
“El legado de Rafael Lapesa (Valencia, 1908 – Madrid, 2001), Valencia, Sociedad Estatal de Conmemoraciones 
Culturales, Universidad de Valencia, Biblioteca Valenciana, 273-295. 
 
2008 “Sobre el valor de la locución adverbial a tiempo en los romances hispánicos”, en Nuevas perspectivas en torno 
a la Diacronía lingüísticas. Actas del VI Congreso Nacional de la Asociación de Jóvenes Investigadores de Historiografía e 
Historia de la Lengua Española. (Granada, 29, 30 y 31 de marzo de 2006, 617-627), Granada, Editorial 
Universitaria, 519-531. 
 
2008 [en coautoría con Rafael Haensch Dueñas] “Vocabulario de civilización y enseñanza de segundas 
lenguas”, en IV Foro de Profesores de Español como Lengua Extranjera, Valencia, Universidad de Valencia, 22 y 23 
de febrero de 2008. 
 
2007 [en coautoría con Rafael Haensch Dueñas] “Los contenidos socioculturales en la didáctica de las lenguas 
extranjeras”, en III Foro de Profesores de Español como Lengua Extranjera, Valencia, Universidad de Valencia, 22 y 
23 de febrero de 2007. 
 
2006 “El estudio filológico en los Proverbios de Santillana”, en Diacronía, lengua española y Lingüística. Actas del IV 
Congreso Nacional de la Asociación de Jóvenes Investigadores de Historiografía e Historia de la Lengua Española, Madrid, 
Síntesis. Madrid, 1-3 de abril de 2004, 495-506. 
 
2006 “La fraseología en los libros de viajes castellanos del siglo XV”, en Actas del VI Congreso Internacional de 
Historia de la Lengua Española, Madrid, Arco/Libros. Madrid, del 29 de septiembre al 3 de octubre de 2003, 
2091-2101. 
 
2005 “El Diccionari etimològic i complementari de la llengua catalana i la fraseografia: descripció i interpretació”, en el 
XIX Encuentro de la Asociación de Jóvenes Lingüistas, celebrado los días 10, 11 y 12 de marzo de 2004. Facultad de 
Filología. Universidad de Valencia. Valencia. 
 
2005 “De canto, locución idiomática: intento de descripción filológica”, en Estudios de Historia de la lengua e 
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